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From t h e  p o i n t  of v iew of c o n v e n t i o n a l  e l i t i s t  h i s t o r y ,  t h e  many t i n y  
i l l a g e s  fnd hamle t s  which d o t  t h e  Ottawa V a l l e y  c o u n t r y s i d e  a r e  t o t a l l y  i n s i g -  
i f i c a n t .  Unl ike  t h e  l a r g e r  towns, who owe t h e i r  e x i s t e n c e  t o  t h e i r  p rox imi ty  

t o  a  major  t r a d e  o r  t r a n s p o r t a t i o n  r o u t e ,  o r  t o  t h e  e a r l y  e s t a b l i s h m e n t  of a  
commercial e n t e r p r i s e ,  t h e  s m a l l e r  c e n t r e s  grew o u t  of a  l o c a l  need f o r  b a s i c  
s u p p l i e s  and s e r v i c e s ,  and i n  many c a s e s  have never  p rogressed  beyond t h e  p o i n t  
of f u l f i l l i n g  t h a t  need. Thus, w h i l e  l o c a l  h i s t o r i e s  have been pub l i shed  f o r  most 
of t h e  l a r g e r  towns, t h e  t i n y  hamle t s  c o n t i n u e  t o  b e  over looked ,  and l i t t l e  
ev idence  of t h e i r  e x i s t e n c e  can be found i n  p r i n t e d  o r  a r c h i v a l  s o u r c e s .  

One such hamlet  i s  r h e  v i l l a g e  of Venosta ,  l o c a t e d  f o r t y  m i l e s  n o r t h  of 
t h e  c i t y  of H u l l  i n  t h e  Gat ineau H i l l s .  It came i n t o  e x i s t e n c e  i n  t h e  1 8 6 0 ' s  a s  
a  supp ly  and s e r v i c e  depot  f o r  t h e  su r rounding  fa rms ,  and c o n t i n u e s  t o  f u l f i l l  
t h a t  f u n c t i o n  t o  t h i s  day.  Having known a s  a  c h i l d  t h e  r i c h  c u l t u r a l  l i f e  of t h e  
Gat ineau V a l l e y ,  w i t h  i t s  b lend  of I r i s h  and French t r a d i t i o n s ,  I dec ided  a s  a  
g r a d u a t e  s t u d e n t  i n  f o l k l o r e  t o  r e t u r n  t o  my home v i l l a g e  t o  u n d e r t a k e  a  c o l l e c t i o n  
of l o c a l  customs. It was obvious  from t h e  p a u c i t y  of p r i n t e d  s o u r c e s  t h a t  I would 
have t o  c o l l e c t  a s  much h i s t o r y  a s  f o l k l o r e  i n  o r d e r  t o  produce a  coheren t  p i c t u r e  
of l o c a l  c u l t u r e  and t r a d i t i o n s .  R e a l i z i n g  t h e  amount of work t h i s  would e n t a i l ,  
I dec ided  t o  narrow t h e  scope  of t h e  c o l l e c t i o n  f o r  purposes  of my t h e s i s  t o  a  
s t u d y  of fami ly  t r a d i t i o n s ,  w i t h  a  c o n c e n t r a t i o n  on one p a r t i c u l a r  f ami ly  group. 
The group i n  q u e s t i o n ,  my m a t e r n a l  a u n t s  and u n c l e s ,  were descendan ts  of one of 
t h e  o r i g i n a l  s e t t l e r s ,  James Kealey,  who w i t h  h i s  e i g h t  b r o t h e r s  and s i s t e r s  had 
homesteaded i n  t h e  immediate v i c i n i t y  of t h e  p r e s e n t  v i l l a g e  over  a  hundred y e a r s  
ago. My in formants  were t h u s  r e l a t e d  t o  p r a c t i c a l l y  everyone w i t h i n  m i l e s ,  and t h e  
h i s t o r y  of t h e  v i l l a g e  i s  p r a c t i c a l l y  synonymous w i t h  t h a t  of t h e  fami ly .  

The a c t u a l  f i e l d w o r k  was c a r r i e d  o u t  d u r i n g  1974 and 1975, w i t h  most of 
t h e  recorded  i n t e r v i e w s  being made i n  t h e  f a l l  of  1975. Although I was p r e s e n t  i n  
t h e  community f o r  summer and Chris tmas v a c a t i o n s  d u r i n g  t h e s e  two y e a r s ,  t h o s e  
t imes  proved awkward f o r  r e c o r d i n g  i n t e r v i e w s ;  summer i s  t h e  season  of most i n t e n s e  
a g r i c u l t u r a l  a c t i v i t y ,  and Chris tmas i s  a  p e r i o d  f o r  s o c i a l i z i n g .  I was a b l e  t o  
spend t h e s e  v a c a t i o n  p e r i o d s ,  however, a s  a  p a r t i c i p a n t - o b s e r v e r ,  and no ted  many 
c a l e n d a r  customs and t r a d i t i o n a l  a g r i c u l t u r a l  p r a c t i c e s .  Major recorded i n t e r v i e w s  
were u l t i m a t e l y  conducted w i t h  e i g h t  in fo rmants .  Throughout t h e  f i e ldwork  p e r i o d ,  
I photographed o b j e c t s ,  s i t e s  and o l d  pho tos  which were of i n t e r e s t  from t h e  p o i n t  
of v iew of fami ly  o r  community h i s t o r y .  The f i n a l  phase  of r e s e a r c h  included an  
examinat ion of a r c h i v a l  and l i b r a r y  s o u r c e s  f o r  r e l e v a n t  d a t a .  

The c o l l e c t i o n ,  c o n s i s t i n g  of 2 3 s  hours  of recorded  i n t e r v i e w s ,  two f i e l d  
notebooks,  and over  t h r e e  hundred photographs ,  c o v e r s  a  wide r a n g e  of t r a d i t i o n a l  
g e n r e s ,  and would i n  f a c t  p r o v i d e  s u f f i c i e n t  raw m a t e r i a l  f o r  s e v e r a l  f o l k l o r e  
t h e s e s .  I n  t e rms  of h i s t o r y ,  t h i s  m a t e r i a l  can be  s e e n  a s  f a l l i n g  i n t o  t h r e e  
c a t e g o r i e s ,  which of c o u r s e  o v e r l a p  -- f a m i l y  h i s t o r y ,  l o c a l  o r  community h i s t o r y ,  
and r e g i o n a l  h i s t o r y .  

Family h i s t o r y ,  of c o u r s e ,  predominates ,  s i n c e  I asked d i r e c t l y  f o r  
i n f o r m a t i o n  of t h i s  s o r t .  While t h e  i n f o r m a n t s '  knowledge of e a r l y  f a m i l y  h i s t o r y  - -  



t h a t  i s ,  before  se t t lement  up t h e  Gatineau -- was scanty ,  i t  was gene ra l ly  accu ra t e ,  
i n so fa r  a s  i t  could be v e r i f i e d ,  and se rves  a s  an example of t h e  p e r s i s t e n c e  of 
f o l k  memory. It i s  bel ieved t h a t  t h e  o r i g i n a l  ances to r ,  Darby Kealey, s a i l e d  from 
Sl igo ,  I r e l and ,  e a r l y  i n  t h e  n ine t een th  century and s e t t l e d  i n  t h e  Black Rapids 
a r ea  of Nepean Township, near t h e  present  s i t e  of t he  Ottawa Airpor t .  While I 
could f ind  no r e p o r t  of Darby's e n t r y  i n t o  Canada i n  B r i t i s h  Colonial  Of f i ce  
Reports,  o ther  documentary evidence, such a s  census r e p o r t s ,  land g r a n t s ,  and e a r l y  
d e s c r i p t i o n s  of Bytown, i n d i c a t e s  t h a t  many of t h e  Ottawa Valley I r i s h  came from 
t h e  northwest count ies  of I r e l and ,  near  t h e  p o r t  of S l igo ;  t h a t  t h e  Kealey name 
was assoc ia ted  wi th  Black Rapids from t h e  e a r l i e s t  days of s e t t l emen t ;  and t h a t  
Darby indeed had a r r ived  e a r l y  i n  t h e  century ,  s i n c e  he was r a i s i n g  a  family i n  
Upper Canada by t h e  mid-1820's. 

I n  c o n t r a s t  t o  t h e s e  sna tches  of information which might be termed t h e  
anc ien t  o r a l  h i s t o r y  of t h e  family,  t h e  informants '  knowledge of immediate family 
h i s t o r y  -- t h a t  i s ,  a f t e r  se t t lement  up t h e  Gatineau -- was thorough and accu ra t e .  
The male informants  were p a r t i c u l a r l y  good a t  t r a c i n g  t h e  phys ica l  a spec t s  of 
s e t t l emen t  -- l o c a t i o n  and ownership of l o t s ,  cons t ruc t ion  of houses and barns ,  
es tabl ishment  and management of family bus iness  e n t e r p r i s e s .  The women, on t h e  
o the r  hand, spec i a l i zed  i n  genea logica l  m a t e r i a l ,  providing me wi th  s u f f i c i e n t  
information t o  draw up a  family t r e e  covering four  genera t ions  and conta in ing  c l o s e  
t o  t h r e e  hundred names. 

Generally t h e  informants  d id  no t  remember d a t e s  of events ,  un l e s s  t h e  event 
had coincided wi th  some occurrence i n  t h e i r  own l i v e s ,  and they  could use  t h i s  a s  
a  po in t  of r e f e rence .  Obviously t h i s  same r e fe rence  system had been used by previous 
genera t ions .  I n  t r y i n g  t o  d a t e  a  family n a r r a t i v e  about a  f a t a l  logging acc iden t ,  
I was t o l d  t h a t  it  had occurred on t h e  day my grandfa ther  was born; t h e  baby's  
mother a rose  a f t e r  giving b i r t h  t o  sew the  l i n i n g  f o r  he r  brother-in-law's c o f f i n .  
The d a t e  was January 27, 1864, and one of t h e  informants can po in t  ou t  t h e  exac t  
spot  where t h e  acc ident  occurred.  

In  d i scuss ing  family h i s t o r y ,  t h e  informants  revealed a  g r e a t  d e a l  of 
information about o the r  l o c a l  f a m i l i e s  and about va r ious  a spec t s  of e a r l y  s e t t l emen t  
i n  t h e  immediate a r e a  of t h e  v i l l a g e .  This information needs only t o  be supplemented 
wi th  in te rv iews  with t h e  descendants of o the r  homesteading f a m i l i e s  i n  order  t o  
produce a  comprehensive view of t h e  h i s t o r y  of Venosta. 

I n  a d d i t i o n  t o  t h i s  m a t e r i a l  r e l a t i n g  t o  t h e  e a r l y  days of t h e  se t t l emen t ,  
t h e  informants cont r ibu ted  many d e t a i l s  about l o c a l  s o c i a l  l i f e  during t h e  f i r s t  
four  decades of t h i s  century.  Personal  experience n a r r a t i v e s  r e l a t i n g  t o  p a r i s h  
p i c n i c s ,  community conce r t s ,  house and h a l l  dances,  and bou i l l ons  ( a f e a s t  of 
s t o l e n  food, s i m i l a r  i n  na tu re  t o  t h e  Newfoundland scoff  and t h e  Acadian f r i c o t )  
c r e a t e  a  v i v i d  p i c t u r e  of r u r a l  s o c i a l  l i f e  i n  t h e  c e n t r a l  Gatineau a r e a  up t o  t h e  
time of t h e  Second World War. 

D e t a i l s  of r eg iona l  h i s t o r y  tend t o  be  inf requent  and fragmentary i n  t h e  
recorded in te rv iews ,  and occur only when they  r e l a t e  d i r e c t l y  t o  t h e  l i v e s  of t h e  
informants.  Whi1.e a l l  of t h e  informants shared t h e  same concept of "region", t h e  
reg ion  i n  t h i s  case  being t h e  Gatineau Valley from Hul l  t o  Maniwaki, only t h e  men 
had any r e a l  knowledge of t h e  a r e a ,  having worked i n  t h e  lumbercamps near  Maniwaki 
and on such p r o j e c t s  a s  t h e  rai lway,  highway, o r  hydro-e lec t r ic  s t a t i o n s  a s  young men. 

To i l l u s t r a t e  t h e  kind of m a t e r i a l  which was recorded about r eg iona l  h i s t o r y ,  



h e r e  a r e  two e x t r a c t s  c o n t a i n i n g  i n f o r m a t i o n  which I had n o t  sought  d i r e c t l y ,  
b u t  which i s  v a l u a b l e  i n  i t s e l f .  I n  t h e  f i r s t  c a s e ,  t h e  in formant  i s  a seventy-  
f i v e  y e a r  o l d  fa rmer ,  Harry  Kealey.  S i n c e  h e  i s  known w i t h i n  t h e  f a m i l y  a s  a 
psych ic  and h e a l e r ,  having knowledge of w a t e r  d i v i n i n g ,  h e r b a l  l o r e ,  charms and 
omens, w a r t  c u r i n g  and g h o s t s ,  I had been q u e s t i o n i n g  him about  v a r i o u s  i n c i d e n t s  
where h e a l i n g  was invo lved ,  one of which occur red  d u r i n g  a w i n t e r  i n  t h e  lumber- 
camps. The c o n v e r s a t i o n  tu rned  t o  l i f e  i n  t h e  camps and t h e  extreme c o l d  d u r i n g  
h i s  second w i n t e r  t h e r e  i n  1923. I asked i f  t h e  s h a n t y  i t s e l f  was c o l d ,  and he  
gave t h e  fo l lowing  d e s c r i p t i o n  of how t h e  s h a n t y  was b u i l t .  The t h i r d  v o i c e  heard 
i n  t h i s  e x c e r p t  i s  t h a t  of t h e  i n f o r m a n t ' s  w i f e ;  s i n c e  h e  s u f f e r s  f  om a h e a r i n g  
problem, i t  was sometimes n e c e s s a r y  f o r  h e r  t o  r e p e a t  my q u e s t i o n s .  
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H.K. : They were made o u t  of -- f i r s t  y e a r  I went t h e r e ,  i t  
was twe lve  y e a r s  -- i t  was a concern camp [a camp owned 
and o p e r a t e d  by a logg ing  company] twe lve  y e a r s  b e f o r e  
t h a t .  The l o g s  was j u s t  a s  good a s  e v e r  i n  t h a t  y e t ,  on ly  
t h e  b a r k  had been on them, you know, we had t o  p e e l  a l l  
t h e  b a r k  o f f  them on t h e  i n s i d e .  The o l d  f l o o r s ,  we had t o  
t a k e  them a l l  o u t  and p u t  i n  new f l o o r s ,  we make them o u t  of 
s m a l l  p o l e s ,  you know, [ I n t e r v i e w e r :  Oh yeah.]  and adze  
them o f f  t h e n  and make a r e a l  n i c e  f l o o r .  And t h e  o l d  bunks, 
t h e  o l d  s t r a w ,  o r  t h e  o l d  hay had been i n  t h e r e  r o t t i n g ,  you 
know, f o r  twe lve  y e a r s ,  i t  was a -- oh,  it was a n  awful mess, 
worse t h a n  any p i g  house.  [ ~ n t e r v i e w e r :  Uhum.] So,  when you 
g o t  i t  a l l  c leaned  o u t  and a f i r e  i n  i t ,  you know, a new roof  
on i t .  A l l  you have on f o r  a roof  i s  t o  t a k e  p o l e s ,  p u t  t a r -  
paper on,  t h e n  t a k e  more p o l e s  and p u t  on t o p  of t h a t ,  o r  t o  
-- t h e r e  was somew-- wi ld  hay r i g h t  a long  t h e  c r e e k  and we'd 
t a k e  t h a t  and p u t  i t  i n  under t h e  p o l e s ,  you know, t o  keep 
t h e  p o l e s  from t e a r i n g  t h e  t a r p a p e r .  [ I n t e r v i e w e r :  Oh yeah . ]  
The ends were b u i l t  up l i k e ,  f l a t  -- you t a k e  a n o t h e r  p i e c e  
i n  t h e  midd le ,  you know, of t h e  b u i l d i n g ,  you t a k e  two 
p i e c e s  a t  t h e  ends and make them i n  s h o r t .  Then you t a k e  
two more l o g s  and p u t  them on t o p  of t h a t  l e n g t h w i s e .  Then 
you p u t  your r a f t e r s  from your s i l l s  up t o  t h e  midd le  t h e r e ,  
you know, i t ' s  j u s t  -- oh,  be  l i k e  t h a t ,  you know [ informant  
u s e s  g e s t u r e s  t o  i l l u s t r a t e  h i s  meaning]. Then from h e r e  up ,  
a l l  you'd have t h e r e  was t a r p a p e r  from t h e r e  t o  t h e  r o o f .  - - 
J u s t  t a r p a p e r  i t ' d  b e ,  t h a t ' s  a l l .  [ I n t e r v i e w e r :  oh!] And 
t h a t ' d  b e  -- uh, w e l l ,  from t h e  p o i n t  of t h e  roof  t o  t h e  s i d e s ,  
be  maybe f o u r  f e e t  of a -- t h e  h i g h e s t  p a r t ,  I g u e s s ,  would be  
abou t  f o u r  f e e t ,  t h a t  o n l y  j u s t  t a r p a p e r .  You cou ld  s e e  t h e  
sun and moon and s t a r s  a t  t h e  end of i t  a l l  t h e  t i m e .  Then 
t h e  w a l l s ' d  be  packed w i t h  moss o r  packed w i t h  o l d  hay o r  
something.  

I n t e r v i e w e r :  That 'd  b e  squared l o g s ,  t h e  w e l l s ?  

H.K. : The bunks was a l l  made o u t  of -- you t a k e  l i t t l e  s p r u c e  o r  
l i t t l e  balsams and make t h e  bunks. 

M r s .  K. : Yeah, b u t  t h e  w a l l s ,  Harry ,  would b e  -- t h e y  wouldn ' t  be  
squared o f f ,  t h e y ' d  be  j u s t  round p o l e s .  

H.K.  : The l o g s ?  No -- 
I n t e r v i e w e r :  J u s t  l o g s .  O h  yeah.  



H.K.  : -- they'd be round logs .  You, you notched[  pronounced 
na tched]  them down, you know, a t  t h e  ends, pu t  them a l l  
on top.  Oh t h e  logs ,  they were a l l  made of t h e  very  b e s t  
of t imber,  be a l l  n i c e  b ig  logs .  And -- have a  door ,  you'd 
t ake  a  p ine  log  s i x  f e e t  long o r  whatever l eng th  of door 
you had, you'd s p l i t  t h a t  and make t h e  boards f o r  t h e  door.  
[ Interviewer:  Oh yeah. ] Put a  shee t  of t a rpape r  over t h a t  
then,  you know, t o  keep t h e  wind ou t  of t h e  c racks .  And you 
bored a ho le  i n  t h e  s i d e  of t h e  door,  t h e  jam t h e r e ,  made 
a  wooden plug and you shove i t  i n t o  t h a t  ho le  f o r  t o  keep 
t h e  door shu t .  [ In te rv iewer :  Oh yeah.] It was hanging on 
a  p i ece  of l a c e  o r  some darn  th ing ,  a  p i ece  of harness  o r  
something. Oh, I l i k e d  i t  i n  t h e  camp. 

The second excerp t  is  from an in t e rv i ew wi th  Fred Kealey, s i x t y  yea r s  o ld  
and a l s o  a  farmer.  This  conversat ion is  contained i n  an in t e rv i ew about l o c a l  
s ing ing  t r a d i t i o n s  and h i s  own r e p e r t o i r e  i n  p a r t i c u l a r .  We had been d i scuss ing  
how songs were passed from s inge r  t o  s inge r .  The informant gave an example of a  
song he had learned from a neighbour who had married i n t o  another  community and 
had added t h e i r  songs t o  h i s  own r e p e r t o i r e .  This o the r  community, known l o c a l l y  
a s  I r i s h  Creek, is  no longer  i n  ex i s t ence ,  t h e  land having been flooded when the  
Paugan Dam a t  Low was cons t ruc ted  i n  t h e  l a t e  1920's .  A t  t h e  t ime of exp ropr i a t ion ,  
some of t h e  f a m i l i e s  moved i n t o  nearby v i l l a g e s  such a s  Lac Sainte-Marie, bu t  many 
l e f t  t he  d i s t r i c t .  The informant 's  d e s c r i p t i o n  i n d i c a t e s  a  keen percept ion  of l o c a l  
se t t lement  p a t t e r n s ,  and an  apprec i a t ion  of a  l i f e s t y l e  cha rac t e r i zed  by s o c i a b i l i t y .  
The p l ace  names mentioned r e f e r  t o  va r ious  se t t l emen t s  along t h e  Gatineau o r  along 
t h e  LiSvre, o r  "Lever" River ,  another  t r i b u t a r y  of t h e  Ottawa running p a r a l l e l  t o  
t h e  Gatineau twenty mi les  t o  t h e  e a s t .  

F.I<. : You see ,  Bar t ley  used t o  g e t ,  he -- h i s  wi fe  I d a  -- wel l  
they weren ' t  married a t  t h a t  t ime, you know -- bu t  they  
were from Ryanvil le ,  back i n  t h e  I r i s h  se t t l emen t  t h e r e ,  
you know [ In te rv iewer  : Oh yeah .] and they were very  
much f o r  being toge the r ,  you know. I mean, t h a t ' s  -- 
they were back a  long p i ece  t h e r e ,  you know, and t h e r e  
was about maybe t en  o r  f i f t e e n  I r i s h  f a m i l i e s  t he re ,  you 
know, and they 'd  a l l  be around from house t o  house a t  
n i g h t  t h e  same a s ,  w e ' l l  say ,  t h e  Manitou, you know. 

In te rv iewer :  Oh yeah. And they 'd ,  I suppose, have t h e i r  own songs 
t h a t ' d  be d i f f e r e n t  from t h e  songs somebody e l s e  had. 

F.K. : Yeah, they 'd have t h e i r  own songs, i f  somebody got  out  
and heard a  new song, you know, o r  something l i k e  t h a t ,  
you know. Even years  be fo re  t h a t ,  l i k e  when Lima and Mona 
[ o lde r  s i s t e r s  of t h e  informant ] was young, those  guys 
used t o  -- and t h e  g i r l s  too -- they 'd come down t o  he re ,  
d r i v e  down wi th  horses  -- t h a t ' s  -- be c l o s e  t o  twenty 
mi l e s  -- they 'd d r i v e  down he re  wi th  horses  because they 
had t o  go through a  French se t t l emen t ,  Lake S a i n t e  Marie, 
t o  g e t  he re ,  you know. [ In te rv iewer :  Oh yeah.] They 
d i d n ' t ,  they d i d n ' t  mix much wi th  t h e  French. That was 
I r i s h  Creek they c a l l e d  i t ,  you know. 

Interviewer:  Oh, a t  Ryanvil le .  

F.K. : Ryanvil le ,  yeah, they c a l l e d  t h a t  t h e  I r i s h  Creek. 



I n t e r v i e w e r  : 

F.K. : 

I n t e r v i e w e r :  

F.K. : 

I n t e r v i e w e r :  

F.K. : 

I n t e r v i e w e r  : 

F.K. : 

I n t e r v i e w e r  : 

F.K. : 

I n t e r v i e w e r  : 

F.K. : 

I n t e r v i e w e r  : 

F.K. : 

I n t e r v i e w e r  : 

F.K. : 

I n t e r v i e w e r  : 

T h a t ' s  b e f o r e ,  b e f o r e  t h e  Paugan f looded  t h e  l a n d ,  
you s e e .  It took ,  i t  took a b o u t ,  oh about s e v e n t y - f i v e  
p e r  c e n t  of t h e  farms back t h e r e ,  you know, peop le  had 
t o  move o u t .  

Oh, I d i d n ' t  know t h a t .  

Oh J e s u s ,  y e s .  

I f i g u r e d  i t  j u s t  took them o u t  a long  t h e  Manitou. 

Oh, no ,  no ,  away back t h e r e ,  t h a t ,  t h a t  was h i t  t h e  
wors t  because  t h a t ,  t h a t  was one of t h e  b e s t  farming 
d i s t r i c t s  on t h e  Gat ineau [ I n t e r v i e w e r :  Oh. ] was 
I r i s h  Creek. There  was, w e l l  t h e r e  was Hogans, Skehans,  
Sages ,  Ryans, Newtons, t h e y  were a l l  -- Knights  -- they 
were a l l  back t h e r e  you s e e  -- McCormicks -- 
Was t h a t  i n  Aylwin Township? 

No. 

I n  Low? 

No, i t ' s  i n  Hinks Township. 

Oh yeah,  yeah.  

You s e e ,  t h e n  you went back f u r t h e r  t o  Pemichongo and 
t h a t  was, t h e r e  was I guess  e i g h t  f a m i l i e s  of Knights  
l i v e d  t h e r e .  Well ,  t h e y  were p a r t  French,  you know, b u t  
t h e y ,  t h e y  p r e t t y  w e l l  a s s o c i a t e d  w i t h  t h e  I r i s h  Creek,  
you s e e ,  because  t h e y  had t o  come th rough ,  l i k e ,  t h e  
I r i s h  s e t t l e m e n t  t o  g e t  t o  Lake S a i n t e  Marie. 

They'd p robab ly  i n t e r m a r r y  t h e n  w i t h  t h e  I r i s h  Creek 
s e t t l e r s .  

Yeah, q u i t e  a b i t ,  q u i t e  a b i t ,  yeah.  

Would t h e  -- t h e  peop le  from I r i s h  Creek would come down 
h e r e  t o  dances  and p a r t i e s  and t h i n g s ?  

Yes. 

Oh y e s ,  because  Gladys [ i n £  o m a n t ' s  s i s t e r ]  mentioned a t  
h e r  wedding t h e r e  were even peop le  from R y a n v i l l e .  

Oh y e s ,  011 b e f o r e  t h a t  even -- t h e r e  was c a r s ,  t h e y  a l l  
had c a r s  t h a t  t i m e .  L ike  t h e  peop le  around R y a n v i l l e ,  a 
l o t  of them had c a r s  b e f o r e  we had ,  because  t h e y  were,  
t h e y  were b e t t e r  o f f ,  t h e y  had b e t t e r  farms t h a n  most of 
them r i g h t  around h e r e .  And t h e y  had a l o t  of t i m b e r ,  a l o t  
of bush.  You s e e  t h e y  came i n  from t h e  L iSvre  [pronounced 
Lever] s i d e ,  t h a t  ' s how t h e y  s e t t l e d  t h e r e  [ ~ n t e r v i e w e r  : 
Oh.] f o r  MacLaren's [ a  l a r g e  lumbering company] , you s e e ,  
t h a t  was MacLaren's l i m i t .  And t h e y  came i n  from t h e  LiSvre  
s i d e ,  t h a t ' s ,  t h a t ' s  why t h e y  g o t ,  g o t  t h e r e .  They were 
between, between t h e  Gat ineau and t h e  L iSvre ,  you s e e .  
They came i n  t h e r e  b e f o r e  Lake S a i n t e  Marie moved back,  
you s e e .  

Oh yeah,  C a k e  S a i n t e  M a r i e  was s e t t l e d  f r o m  t h i s  s i d e .  



F . R .  : S e t t l e d  from t h i s  s i d e ,  yeah.  

I n t e r v i e w e r :  Would Lake S a i n t e  Marie have been a ,  a  s e t t l e m e n t  
based on lumbering,  would t h a t  have s t a r t e d  t h e r e  
because of lumbering? 

F .K.  : Uh, no,  I d o n ' t  t h i n k  s o .  

I n t e r v i e w e r  : O r  j u s t  agr icu; . ture?  

F.K. : A g r i c u l t u r e ,  yeah. A l o t  of farms,  l i k e  Green Lake 
d i s t r i c t  and Desormeaux and a l l  t h a t ,  you s e e .  But t h e  
Whi te f i sh  d i s t r i c t ,  t h a t  was t h e  I r i s h  up t h e r e .  
[ I n t e r v i e w e r :  oh.] You s e e ,  MacLaren's, t h e y  were ,  
l i k e ,  a n  E n g l i s h  f i r m  and a  l o t  of -- more Engl ish-  
speaking peop le  I guess  g o t  i n  t h e r e ,  you know. 

I n t e r v i e w e r :  Yeah. They had a  m i l l  a t  Buckingham. 

F.K. : Yeah, and up a t ,  a t  High F a l l s .  You s e e ,  i t ' s  n o t  t o o  
f a r  a c r o s s  t h e r e  t o  High F a l l s .  

Throughout t h e  i n t e r v i e w s ,  h i s t o r i c a l  m a t e r i a l ,  whether r e l a t e d  t o  t h e  f a m i l y ,  
t h e  community o r  t h e  r e g i o n ,  g e n e r a l l y  was p r e s e n t e d  by t h e  in formants  through a n  
anecdo te ,  o r  i n  r e l a t i o n  t o  a n  anecdo te .  These n a r r a t i v e s  most o f t e n  r e l a t e d  a  
p e r s o n a l  e x p e r i e n c e ,  and were of i n t e r e s t  t o  me as a  f o l k l o r i s t  because  t h e y  
fol lowed u n i v e r s a l  p a t t e r n s  of s t y l e ,  c o n t e n t  and f u n c t i o n .  Each anecdo te  
c r y s t a l l i z e d  a n  e x p e r i e n c e  t h a t  had made a  s t r o n g  emot ional  impact on t h e  in formant ;  
because  of t h i s  a f f e c t i v e  q u a l i t y ,  t h e y  had e n t e r e d  i n t o  t h e  o r a l  r e p e r t o i r e  of t h e  
informant  through r e p e a t e d  t e l l i n g s  throughout  a  l i f e t i m e .  O b j e c t i v e l y  speak ing ,  
many of t h e  anecdo tes  p r e s e n t e d  l i t t l e  i n  t h e  way of f a c t u a l  i n f o r m a t i o n  about  t h e  
p a s t .  But t h e y  r e f l e c t e d  a  g r e a t  d e a l  abou t  t h e  r e a l  s i g n i f i c a n c e  of v a r i o u s  e v e n t s  
i n  t h e  l i v e s  of t h e  l o c a l  peop le .  I n  a d d i t i o n ,  t h e y  provided a  s t a r t i n g  p o i n t  f o r  
f u r t h e r  c o n v e r s a t i o n  d u r i n g  wllich p o i n t e d  q u e s t i o n s  could  be asked i n  an  e f f o r t  t o  
uncover s ~ e c i f i c  d e t a i l s .  

Having had t h e  e x p e r i e n c e  of do ing  f i e l d w o r k  i n  a  community of t h i s  s i z e ,  i t  
now seems t o  me t h a t  approaching l o c a l  h i s t o r y  through fami ly  o r a l  h i s t o r y  i s  
p o s s i b l y  t h e  most e f f e c t i v e  means of g a t h e r i n g  a  s u f f i c i e n t  body of m a t e r i a l  t o  
work w i t h  i n  p u t t i n g  t o g e t h e r  a h i s t o r y  of t h e  community, e s p e c i a l l y  where documented 
s o u r c e s  a r e  s o  s c a r c e .  Being a member of a  l o c a l  f a m i l y  i s  c e r t a i n l y  an  a s s e t ,  n o t  
o n l y  i n  t e rms  of r e l a t i n g  t o  i n f o r m a n t s ,  b u t  a l s o  i n  terms of d e a l i n g  w i t h  a  
bewi lder ing  p r o l i f e r a t i o n  of names and minute  d e t a i l s .  While hand l ing  c o n f i d e n t i a l  
f ami ly  m a t e r i a l  might i n  some c a s e s  p r e s e n t  problems, t h i s  G i f f i c u l t y  was avoided 
by t h e  in formants  themselves .  They censored t h e i r  own n a r r a t i v e s  by n o t  ment ioning 
names when t h e y  thought  t h e  i n f o r m a t i o n  might prove damaging o r  embarrass ing i n  any 
way. S i n c e  t h e  t a p e s ,  now on d e p o s i t  w i t h  t h e  Memorial U n i v e r s i t y  of Newfoundland 
F o l k l o r e  and Language Archive,  w i l l  be  used o n l y  f o r  s c h o l a r l y  purposes ,  i t  h a s  n o t  
been n e c e s s a r y  t o  r e s t r i c t  them. 

Throughout t h e  f i e l d w o r k ,  t h e  recorded  i n t e r v i e w  was t h e  most impor tan t  
c o l l e c t i n g  t o o l .  I n  a  f o l k l o r i c  c o n t e x t ,  t h e  need f o r  a c c u r a t e l y  r e g i s t e r i n g  
t r a d i t i o n s  such  a s  n a r r a t i v e  and m u s i c a l  performances i s  obvious .  However, i n  
d e a l i n g  w i t h  fami ly  and l o c a l  h i s t o r y ,  t h e  t a p e  r e c o r d e r  was no l e s s  impor tan t  a s  
t h e  most e f f i c i e n t  means of g a t h e r i n g  m a t e r i a l .  Although no te - tak ing  played an  
impor tan t  p a r t  i n  t h e  t o t a l  c o l l e c t i n g  p r o c e s s ,  s i n c e  I could n o t e  i n c i d e n t a l  
comments a t  any t ime  f o r  l a t e r  e x p l o r a t i o n ,  o n l y  a  recorded  i n t e r v i e w  l e f t  me f r e e  



enough t o  respond f u l l y  t o  t h e  i n f o r m a n t s ,  and t o  g u i d e  t h e  c o n v e r s a t i o n  i n  a  
p r o f i t a b l e  d i r e c t i o n .  Once t h e  i n f o r m a n t s '  i n i t i a l  shyness  was overcome, t h e y  
tended t o  f o r g e t  t h e  t a p e  r e c o r d e r  c o m ~ l e t e l y ,  becoming t o t a l l y  invo lved  i n  t h e  
t o p i c  under d i s c u s s i o n .  

While i n f o r m a t i o n  ga ined  from i n t e r v i e w s  shou ld  c e r t a i n l y  always be  checked 
a g a i n s t  such l i b r a r y  and a r c h i v a l  s o u r c e s  a s  a r e  a v a i l a b l e ,  it i s  w i s e s t  t o  examine 
pr imary s o u r c e s  i f  a t  a l l  p o s s i b l e .  I d i s c o v e r e d  t h a t  r e g i o n a l  h i s t o r i e s  cover ing  
t h e  west  of QuGbec a r e  p a r t i c u l a r l y  m i s l e a d i n g ;  l a t e r  w r i t e r s  s imply copied e a r l i e r  
ones  w i t h  no e f f o r t  t o  v e r i f y  f a c t s ,  and many of t h e  e a r l i e r  works r e f l e c t  t h e  
w r i t e r ' s  e t h n i c  o r  l i n g u i s t i c  p e r s p e c t i v e  more a c c u r a t e l y  t h a n  t h e y  r e f l e c t  r e a l i t y .  

Before  under tak ing  t h i s  f i e l d w o r k  p r o j e c t ,  I faced  t h e  same d o u b t s  which 
p lague  e v e r y  c o l l e c t o r ,  doub ts  which were magnif ied by t h e  f a c t  t h a t  I was r e t u r n i n g  
t o  my own community. Was I t a k i n g  u n f a i r  advan tage  of my f a m i l y ,  and u s i n g  them f o r  
my own ends?  Might I c o n t r i b u t e  t o  a n  e r o s i o n  of t h e i r  t r a d i t i o n s  by making them 
s e l f - c o n s c i o u s  about  t h e i r  way of l i f e ?  Would I undermine fami ly  r e l a t i o n s h i p s  by 
d redg ing  up b i t s  of t h e  p a s t  which were b e s t  f o r g o t t e n ?  On a l l  c o u n t s ,  my f e a r s  
proved g r o u n d l e s s .  The f i e l d w o r k  h a s  been u n i v e r s a l l y  welcomed as a  means of 
p r e s e r v i n g  a  common h e r i t a g e .  R e l a t i o n s h i p s  have been s t r e n g t h e n e d ,  b o t h  w i t h i n  
t h e  f a m i l y  and w i t h i n  t h e  community, s i n c e  a s t u d y  of t h i s  k i n d  t e n d s  t o  h e i g h t e n  
awareness of shared  t r a d i t i o n s ,  and t o  promote a  g r e a t e r  s e n s e  of i d e n t i t y .  My 
in formants  have,  i f  a n y t h i n g ,  gained an  enhanced s e n s e  of se l f - impor tance ,  simply 
because  someone found t h e  d e t a i l s  of t h e i r  l i v e s  impor tan t  enough t o  r e c o r d .  F i n a l l y ,  
my c o l l e c t i n g  of f a m i l y  f o l k l o r e  h a s  n o t  c h a ~ g e d  t h e  l o r e  i n  any way, excep t  t o  add 
a  few more n a r r a t i v e s  t o  t h e  f a m i l y  r e p e r t o i r e ,  n a r r a t i v e s  r e l a t i n g  t h e  funny t h i n g s  
t h a t  happened t h e  y e a r  I d i d  t h e  i n t e r v i e w s .  
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